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Abstract

The purpose of this paper is to explore the lexical meaning of the Chinese verb “eat” and the trans-
lation of phrases and idioms starting with the word “eat” in Uyghur. Through the collection and clas-
sification of corpus, this paper analyzes the characteristics of the original meaning of the beginning
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phrase of the Chinese character “eat” and other derived meanings, and puts forward some transla-
tion methods and suggestions based on the expression habits of Uygur language. The study found
that the original meaning of the Chinese word “eat” was derived from eight meanings, and four meth-
ods such as “literal translation plus transliteration” and “literal translation plus paraphrase” could
be used to break through the limitations of literal translation from the three levels of cultural ad-
aptation, semantic analysis and syntactic reconstruction, especially focusing on the organic trans-
formation of Uyghur expression habits and Chinese metaphors.
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1. 5|

Nz AERDGE ARSI, 1 B IIRE) I, BRI AL, A IKEE . AR KR
SEGIHSC P g IR TEAR S HRRIU, W “ngE R Cug” Cngi” S (HNEE F A
TR G ST A ZE 5, 7 T TR YR RN A DL N, FRR AR o SEE AR RN ol g
eV ¢ N FREDNEN EL Y SRR HEAT IR, MR RIS 3 4. ER R (2023)HT St il
i “nz + N XG5, TR T DOE TP Eh AR LB R T AN RN RIE DL T HER 55 SR A )
T SCMSCAL PI[L] o 28/ (2020) T FE UG 21 T “ig + X7 3K — B2 AR Yk, 704 1 AR
MRS “I2” G5E I R SRIG (2] TAEARTLE « KK (2018) MBI M vk TR AR, R 1 “ng”
TER BB B ARG B RE TP BRI R IL, RSB & F 8 KU E BT AR [3]. £
FELEAR BT AW SC SR A 2EA E, A “ig” P B IR R SCRATAE XN T, A AR RORS /s A i
SERE U AE R PR AR TR A A B AL, PR — R R, By “Ig” TREIE AR S B AR
PRt 2 AR R A

2. “Ig” FIKEIERR

U7 IR TRESC, (USRS BN “CE IR, ARSUR Rz, I (T - FEL)
“EBNANIZ” AR BUIRG . “H2” AT, Zorh 17 5 R HRL R BHAS U

4]

BEEIE S AR “ng” Bl M S M RSOR YR, JEsRASN “gT, BSO8R T .
A “UZ” BRI, G g2 S5 1A g B SCTHESIIN SR I TR IR RO R
S, BUJAYSC, B T SR E AL AR 2 A S AT BB, B TR R L WS N —
NI WRIATEL R L7 VEAS REEME, (EREBOVE R HERT I L EATA RS o IR SR
“HZT G SCIAT AT, XA E] T HE D RIESE . BRI, R b 81 A A CBHAE
JET SGRBONTE 241 -

R AT, EESH (BURDGER M) -t “iz” 7 XI[5], JEa S UERBIREREET T2
Bro EARERARE, iR SGEM 5 BARRIES SR, 2 3G “ng” 151 8 SO R HAm SCIE g
1oy AN ST FRATARALLE 51 . I L 1
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Table 1. Meaning of the word “eat”
F 1

Wi
e FAEX
X X (531 R
QIESEEILH Lk TR
FEA X LRSS
WX WA (T R
“ng” H X ‘ RS, B "%
31 X
AR 5] FARHLL CAzEl
B WO S A
£330 sk
FIHHFEL (R )
3. “IZ” FIEBUEEFIE

BIBEA AR R AE S5

ICEEERNEE

B, e AER LA IR 2 R B BRI . BT VE IR KR
M E , A REAFIE BT REAR, H 157 (5 R H L), fEIREA RS 0E “ik” (i
W)z 2. Pk “Ug” FRIGZRE, 4

TR H I S8 A BRI, 8 G 25 R A R SIS SO St
RIRTE L
31 “Rg” FRBIEEYEF

R Focpuk, “nz”
Iz ——maq jemek

"z 7K R——mewe jemek

Nz IRl ——{foegyre jemek
7 25——dora jemek

JE R SR VE AT T

Nz 3¢ ——sej jemek

(1) R E—RBRERGEANGR L, SER, REKX, X, FME—AA, RE—8msE. 1

ular jyz—abruji angfe jugiri bolmiyan bir qisim mehmanlarniy qatariya gisturup gojulyan bolup, zorya kylymsirejtti, gedeh
ketyretti, goruma—zakuska jejtti. ular bu jerde adem emes, peget bir mafiniyila oxfap galyanidi.
(2) et Eriir, B EEMIRALT

fapsan berip_tamag jejli, keffikip galsaq tamagq tygejdu.
(3) tb Bkt Hik ik,

u_kendedsi jejifni jay/i keridu

BI(1). QF@), “Was WD R BT FRUR & L, B AR .
BIL)ECAE “W38” , BRgEE RIE «

[=ANLTE]

goruma—zakuska jejtti” X HL I EAERIE Z K, MeiRiE S
NEHERVEIS ISR, a7 BRI BI(2) “jejli” XL “Hz”

“tamaq” X—‘j‘}iz “/[j ”» ,
T AR R — 2, AB 5 BAR, BOA 5B SR, IR B R AT 8. 61(3)
fe— FKIE SRR, A 4 HAEZE

HIC T
HiEs
BRIEFR BN RARIE, ERIVERT, 7T DL

U TIRNBFFLILE 07 VAL AR B

ASCHAT 7T Z MERME TR, iR EERIET (4EDURIAM) (I
T - gEE R HITE R ) (IR - JIZBHTEY () () (BBCiEEHE) .
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PN “kentaki” , {RE “Pz” MR X, SRHEPEMBEER7ERERN “kendedsi jejini” o
32. “R2” F5|RANEIEHF

“Hz” e n| B SCRLE 73 AR IE S| F AR AL 51 AR 3 R SO, B A dn R -

1. AR S] H

a. RIKEE

VRO NRAEAF B REHE, B, “Ng” MUBRIMEELEREar IR AZOR, WS 17X “K
OB AE 27 TR TETE T, AR KRR IR SO R AR TR I B R DAY, XN T

Iz 5 CEREEAEAAT M TIRH, BEmAETS “rg” X RNEAEE CERERE, 4 T “RKEET MIIRE

Iz A——kona desmajige tajinip dzan bagmagq

17,57 fr——emgek suyurtisidin behrimen bolmagq

Wz %5 %R ——rjafliq bahar nenini jemek

Iz R R ——tilem{filik qilmaq

(4) HETIRS . PLBFHD?

amal kep emes. qutquzuf puli jemsiz?

(5) mth, TE—AAALEARRTEANFNR, LA TRELRIFBENEFTNLEATH L,

u ilgiri izffil tyrde kona desmajini jejif en qaryifga bolidiyan if dep garajtti, bundaq zeheryendilik bilen gilinyan sezlerni

ozige iflitifke hergiz ffidap turalmajtti.
(6) oz Frt iR, 17094,
u daim horun er, bek yaldsirlifip ketti.

11(4) “Hz Bt RARKIFEBUF B AR BEAI BT 6 AN RAEFF AR . AE4EIRIN,  “qutquzuf™ *f
RERGE,  “puli” XN, “jemsiz” XN, SREUT HIERITT L. BI5) “MEEAT HEHREE DA
B —NMHGUREERS LR R ol B B ACSRYERF IR, AN 253 70 638 3 A A (8 Bl TSR 225 - “kona
desmajini jejif 7 Mo MIA G, KRICT BB %, BA)(6) “MaBR” $RFRA LK ERUE AR
BN, EHEEEW R, KARET AR EYER 5 . R BN “jumfaq tamaq jejif” , 2AE
UEERIG B AN L, RGO, ORI, BT “BE” , AT DCREBUEIEZ0R L3808 “horun
er” (WFHN), W LAHERTC IR AL TR MG AR IR 2 & L “FE R NI BN, TGRS RiE 3 TR
2 HYAE X AR o

2. MHLLES]

AL G] R — MRl TS TR DT 3, e T R R RAFAE, - 4RAEA R BAME _E B A A
ff, s e e N B T, AR RA SOR AR, TR SORTRIE o I 5] H 7 SR A R AE
JEUA A R E, S0 T R R R IR, AT TR S AR B . BN, K iz IR AR AR
“RRICE” MRS SIHOY CEART BRI, BURMA T g XANEIEXT R AR, 53
EFYIHEFEBUR M B A BT _E AR .

b. KA X

NS ARSNEEN SRR, ARBLT — M s NS s E . XML RAETE F PRSI R,
7“2 ZABHEAMUUR R T BRI MW DAY B IR — RN 55— R i .

(7) XLA&H, BB TEBARIE, 2L T @£,
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1y Jyp ketkendek, hemmisini jewetti.

BT E A LRI RESE RN LR, BT R AN R N AT . XRS5
PN NARES (RS B ARAR L, #2 —Fh AR 1a LA R . “hemmisini jewetti” & A4 #inz 3
T, RET “nz” g, POE RS RMERE, BIRERZE T, SREUT BRI AR .

c. RIHK X

NERSYE R fE s, BayYEgEtE T, RAEERENMAR . XIS ST — IR
— 7 AR R — 7 4 53— T I K S A B AL AL . BRI, “rz” X AMAAT A T KT 1S
e

(B) #—, HEEEEERKR, ANKIEHZ, —ANFrLRTE—ANES

biringi, qoral - jaraq dzehettiki perq heqigeten bek fon, dsismanij dzehettin partlatquy” dora bilen bir fi bir bataljonni
jogitalmajdu.

9) %, BEZ, TTFT, BEB LML, KL FERFLTIT?

huj, digget gilmaptimen, bolmajdu, bolmajdu, afkara we jofurun halda oyriligfe zembirek jewatisen, sen nemifga goral
jemejsen?

#1(8) (9, “Ha” FHIEER P M GHAIE R, “MaAf” FIEW K ITEN, “Izi” “iz
7 TR TR REET 27 WALEMITE R, AR ELE, BRI S R B HHOR . B
I, f51(8) “MAANHL” MR NYEIE “bataljonni jogitalmajdu” ; 15(9) “zembirek jewatisen” EL¥F “HziE”
{HSEBRIE FHL, TECRIEEE:  “qoral jemejsen” Rz ElAY, JESCRIE TR “HZ28E” , RELT HiRNERE
(RER T

d. R, HfE L

FEACHE H AR SE R ANEAME B, AT K& — MR T Ra g . Bk, EE%
TENKG, KT EWHNCOE; K5, KRR BT TR, BT amEE 2w
RIS s 5, KN IX L5 B T RSO B, RLT B e T AL RGP s SRR o SX AoAH AL
PEBE R A FRATRE 05 T I R MO B AR O Ab HEAE R R

N7, 1% P Sk ——ikKi terepni obdan bilmek

Nz 453 #E——toyra perez qildiniz

N7 i% ——~tonqurtfy fenmek

Nz ANjE——eniq jejelmeslik

(10) 7Rt HEAAG FEARCERFRET, mEH XA LM, LERLELTILFe—iFiErLid.

u ffayda her bir ademnin muddiasi nahajiti eniq boldi, lekin men fyfenmidim, hetta hazir hemminifonqurffyfenmek .
(11) ERAAREAMIR, XLk T HRBZH2M, FHREF 2.

ystynki ejdiki heligi razwedtfik, menin qandaq qart alyum barligini enig bilip, meni gizigturdi.

FEGIIF)(10)FI(11) h “REidE ” e KK BB JE B IR AFUEA], BT R R E i “mz
HE” R DUER B I A TE AR AT A, XS ANEHR AT i R AR EYEA I S, K
5] H BB AAAE BAHEAR S DL R RR PR TR R . 1(10) iz aE B R R IR I I B AR . B E,
AR LB SUAT LK FL A “gonqurtyfenmek” (BRZIEEAR) . BI(LL)ZAERIIRZ 2 ERIE 2 i, a7 LUk
HEEH “eniq bilip” (B4%1).

e. RIARM
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X ST 7 A VR TR B B DI AT A S P = AR 45 R ICAR 5 8% . FESRINZR Ab IR B A A
A HITETE, 5 NSRBI B B R L HH AT RS 8], ABAFAE 1 — 58 FUARALARR I ot IE PR sk,
XY A A5 DL A JE T AR T R 4T B 5] R S R

7 {fi Y ——ajrim etibar bermek

Nz /)Nt ——kitfik garan tamiqidin behrimen bolmaq

Wz IR ——tejjarya hejjar bolmaq

"z [A] $1——ystekbermek

Iz 1 & ——tejjartap

(12) #RANX A ANLFr, REhIBIE, HHRKXEC, KB

siler bu ikki zade, bundaq yaldsirlafmanlar, tamaq bolsa kep{filik jenlar, jalyuz tamaq jemenlar.

BilF)(12) “nzph e Bl SR 2, NSNS AR, RERLESCRE S RHERINE
BT RN “jalyuz tamag jemenlar.” (W2 B 2 HIR).

f. R R X

MR AR B, 5 85, X PILR S YR . 7 A T R I R SR A
JRIX 5. Bk, iR S T RAGE Z IR RGE S, EAT VISR G R AR — e AL

G
Wz NN sk——adem ustiyini bilen bille jewetidiyan
Iz 55 J5——1taqtfaq gilmag

(13) HMAN LB L, BE G0, LETHGN, MM F K ZLZAF ko

siler puqralarnin terisini sojup, genini iffip, gefini jep, ularniy seyikidin jay ffigirisiler.

(14) MR A, F@ATFR, TINFLEEREEFTR, BAREAEAANAFE LA |

men zadila uylijalmidim, jerim keffide yetnin joffuqidin yetni kerdym, depterge “adem jejdiyan” degen ikki yet jezilyanidi.

Bi)(13) (14)H “PZEEIA” o “IZ N7 BB R Heil o A ik, XA RIA T AR AR 4E R 5] .
FERH R B0 B “gefini jep” « “adem jejdiyan” SREL | B 732, (ALE LSO 75 EE R BRSO,
AT HL I Wk A ATIZ NP

g. Kz

MNATE I PE A 7 20 “ra” SR, XM 5 WAL R R Lk NIBAR B4R B R 2 32 3 1)
B2, NI “Iz” AMUEMRETRI, WEas T “E2” FEMARE R E .

W71 138 ——ifik tywidin janmagq

Iz B i——soyuq muamilige ugrimagq

7B 7] ——dzawabkarligga tartilmaq

177 J——menij gilinyan mewini jemek

77 S——"Dburniya sukirmek

7 HR /5 ——qarap turup zijan tartmagq

17,45 JF——jaramligjarajdiyan

nz A HF——agmasliq

TR B MR HIBE W, nIH “iz37F7 s R, E 2@/ R A R A, nfH “izATE” .

(15) HAEA—R, REZELRTRAEA, RIS KIF!
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hamini bir kyni senmu dzadzanni jemej galmajsen, wu munapiq yain!

(16) AT REZHBARGAGEZRMAW R : RRE, LTS, TRA, RISRARGEEFLGE
Z2F .

bundaq ailide kitfik ayitfa bolyan ademnin qismiti intajin eniq: til ifitif, tajaq jejif, qorsaq kepyki tartif wehakazalar oyfafla

unin hajatidiki muhim iflardin bolup galidu.

BlH)(15) “Wa AT YL FRARM G RETHE, @ H TEERRAERTEE. DA TREE”
RET LRSEIARN, EYEFEN, “iz” ST T EIE, “YEE” BN “dsadsagni jemej galmajsen”
("ZRPE), RECT EEEME BRI 5. BIR)(16) “MZiTH 7 FREZITYS . “tajaq jejif” & “MEiR” IR
B, iR R R, SREUT HEEINE BRI

h. FRIHHE X

TEEPIBNARTE RIS R, DRI SR 2 R, mUbERTA s “Fe2. BIFE. THFE” 58
X, Eetn “dsapa-dsebir fekkini” X —Kik, HA SCNERLAFHENS BIEFE T2 1A, AR A& EIRARIL
SREAE ) R

(17) tewydrsafriihnF, H0—BNERFRIT—F .
unip jeni musabiqe aptomobili majni bek kep jejdu, her 100 kilometir magyanda bir bak majni kejdyrywetidu.

BilE)(17) “Pz s AR AR E 2, X MERE T AR RLER 51 H . “majni bek kep jejdu”
FEUT BRI, (HRE A RN 7 EAR YR I AR, X B e R R T AR R

gi bRk, RNEINT “na” 1 \TUCIAT W, ARV OR, (ESEIN SRR G, ¥ g iR
SRR W WA — A, TG H B 2T W] 5] R SUATAE OB AT . (R B TR A
BORIBNR, @H R REE. R BRI E RIS R % .
4. BERIL

BB RIS E BN —MES A S MBS, LTy, EEANEERBPMES
KM ZER, CEHE A B, RIS T ZESR, EDRYE “0z” FIRMER, ZFEUT
il
41 ERAXHERBNRZE

POEF Nz FROEE S SRR (W ‘iz “NZEST ), HES SEUE X ER. B

EREE REHR SRR “WEE” (W) AT 3R “hesetqilmaq” (B 1F “F2AEMY” ), Siff
FA4EE /R181E “heset gilmaq” ( “ERWE L3k ) DAR A IE R EE.

BN gET JRAE S HRIE: a0 Nz P27 (B 48) 1% “juzige ifik tagimaq” (BLIF “ I 1EER 1),
B A YR RIERIE M.

4.2. ERTSEXAMEZE

DUE “Wz” MBI RIE( “MZEAR” “W2iE” ), TRIRIENASTE e BB /RIS

ARG R “HZIR” 1380 “tama jemek ” (FE LR IE), H “HZ 5”7 ]34 “afyane tamag jegyzy[”
GREZAT:  “WZiE” (BN “4yfenyp jetif” B “mukemmel igile[” (BRI “HR” ).

R EA: “WEE” %N “dginajet dsazasiyaufrimaq” (B ¥ “EEEHEET 7 ), BATHERE
I X
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4.3. ERIBEERL

EEX B RIEEVE M (i ahia 5 B . sl 2 m A i) R ) 50

Weh AL B 4 “WZHETE” P64 “tenqid qilinmaq” (BAHTE), AR 4ET RIEWEhRIL S

MBS, PGB “IZA5TF7 (ZXGW) AT EAN “amraq bolmaq” (ELF “H AR E 7 )k “jayfi keryly[” (¥
BOZ), I A AL IBIE .

BEG N7 FEE W CUWERIR (T EF) N “bikar jyry[” (RWHE), @I mATN, RHSLRE
X
5. £578

ASCIFER DG “VZ” FREVEEYET IR TE T BB R AT IR T, BT DGR “2” R R A
B CPUR\TS] B S JERRATRAR “ng” RIS, M ORI ORI R HIRA S
. ERRS A REPEERTEITE, BEMET VR TR R R RO A L

SE 3k
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